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®eaoposa Bepa Cepreesna —
HCCA€J0BATEAb AKYTCKOT'O PEUEBOro STHKETa

CeBepo-Bocrounnlit pefepanbubiii yHuBepcuteT UM. M.K. AMMocoBa, . fIkyTck, Poccus
E-mail: manchurinale@mail.ru

Kannnnar guionorndecknx HayK, JOLEHT Ka(eapsl CTHIHCTH-
KH SIKYTCKOTO SI3bIKa M pyccKo-sKyTckoro nepesona UAKH CB PO
CB®Y (1999-2016), Otanyank npodeccHoHaIbHOro 00pa3oBaHus
PC(51), unen nurn «Y4éHble KEHIIUHBI SIKYyTHIY, TalaHTIUBBINA Me-
TOJUCT, IIPENOAABaBIINI CTYACHTaM Pa3rOBOPHbIN SAKYTCKUH S3bIK,
HccienoBarenb SKyTCKoro pedeBoro stukera démoposa B.C. po-
munachk 20 oktsops 1947 . B Jlernnckom (HropOuuckom) paiioHe
Skytckoit ACCP. B 1967-1972 rr. yuunace B SIKyTckoM rocynap-
CTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Ha HCTOPHKO-(DUIIOIOTUIECKOM (haKysIbTe-
te. B 1972 r, mony4uB cnenuanbHOCTb YUHUTENs PYCCKOTO SI3bIKa
W JIUTEpaTypbl, HampaBiisieTcss paboTarh B BOCHMUJIETHIOIO IIIKO-
ny c. Teureiabl Busmroiickoro paiiona. C 1983 mo 1992 . pabora-
Ja mpernopaBateneM B PecmyOnukanckoit [pakmanckolr o6opoHe
r. SIkyTcka. C 1991 1. HaunHaeT paboTaTh Ha Kadeape SKYTCKOTO S3bIKa M IUTEpaTypsl SIKyTCKOTO
TOCYIapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETA.

B 90-x rr. XX Beka crosula y UCTOKOB CO3/aHMsl (paKysibTreTa SIKyTCKOTO sI3bIKa M HAaIHO-
HaJILHOH KyJlbTyphl SIKyTCKOTO rocyHuBepcutera Hapsaay ¢ npodeccopamu [.I. Oununmossim,

W.I1. BunokypoBbiM. B 1999 . 1 yKperuieHus: U TIOBBIIIIEHHUS CTaTyca SKyTCKOTO SI3bIKa Kak
rocynapctBeHHOTO B PecnyOmike Caxa (SIkyTrs) B TOIOBHOM YHHUBEPCHUTETE PeCIyOnukn OblIa
OTKpbITa Kadeipa CTUIIMCTHKY SKYTCKOTO SI3bIKa M PYCCKO-KYTCKOTO nepeBoia. Bepa CepreeBna
C CaMoT0 OTKPBITHS KadeIphl 10 yX0/1a Ha IMTOYETHBIN OT/IBIX MPOpadoTaia 3/ech IMperoaaBare-
JIeM SIKYTCKOTO $I3bIKa, B COABTOPCTBE pa3padoraia InepBoe MOKoJIeHUE yueOHbIX TOCOOHH YpOB-
HEBOTO OOYYCHHS SIKYTCKOMY SI3BIKY, YIENsiss 0c000¢ BHUMAaHNUE METONUKE O0YUCHHUSI HavaIbHO-
ro (pa3roBOPHOIr0) YPOBHsI SIKyTCKOTO si3bika. B 1998 1. Mmecte ¢ mpodeccopom T.1. IlerpoBoii
OMyOIMKOBAIM JIByXTOAUYHBIA KypC Pa3srOBOPHOTO SIKYTCKOTO sI3bIKA ISl CTYICHTOB HESI3bIKO-
BBIX MOJIpa3/ie/iecHuii YHUBEpcUTeTa 1moj| HazBanueMm «Caxa Thuta. HauanbHbI Kype SIKyTCKOTO
s3bIKa». HayuHO-000CHOBaHHAsI CTPYKTYpa W MPAKTHKO-OPHEHTUPOBAHHAS METOJMKA TaHHOTO
y4eOHOro MOCOOMs MO3BOJISUIA 32 KOPOTKHH CPOK JaTh CTYIEHTaM OCHOBBI SIKYTCKOTO SI3bIKa,
pa3BHBasi HE TOJIBKO HaBBIKM TIOHMMaHUs, HO 1 roBopeHus. Bepa CepreeBHa Takxke Besla KypChl
MPAaKTHYECKOTO PYCCKOTO sI3bIKa, YUTANA TUCHUILTHHY «SIKYyTCKHUI pedeBOi ATUKET» AJIsl CTYACH-

MAHYYPHHA Jluous Ezoposna — K. GUIION. H., JOUEHT KadeIpbl CTHINCTUKH SIKyTCKOTO SI3bIKA U pyC-
CKO-SIKyTCKOTO TIepeBofa, CeBepo-BocTounsiii GpenepansHbiil yausepcuteT nmean M. K. AMmocoBa.
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TOB-(DMJIOJIOTOB IO HAMPABIICHHUIO PYCCKO-SIKYTCKUil mepeBo. OHa M3BECTHA CBOCH HACTaBHHYC-
CKOi1 paboTOM C MOJIOJIBIMH ITPETIO/IaBATENISIME BHOBb OTKPBITOM Ka(eapbl CTUIIMCTHKU SKYTCKOTO
SI3BIKA M PYCCKO-SIKyTCKOTO TepeBona. YyTkuii m oOpe1id yenoBek Bepa CepreeBHa JeTHUKaTHO
BBOJMJIA MX B ITPEMO/IABATENBCKYIO ESITEIEHOCTD.

B 2003 . ®enoposa B.C. 3amuTina KaHAUJATCKYIO JUCCEPTALUIO HAa TeMy «DOpMyIIbl SIKYT-
CKOTO PEYEeBOr0 ITHUKETa» II0 CIEHHAIBHOCTH «SI3bIkH HaponoB P®. Tiopkckue sI3bIKH (SKYT-
cKuil s3bIK)». OHa OblIa MPEUCIIONHEHA OJIaro/IapHOCTHIO K CBOEMY HAyYHOMY PYKOBOIHUTEIIO
akanemuky AH PC () I1.A. Cnenmoy. ®egoposa B.C. sBnsieTcs nepBbIM YYEHBIM, HAYaBITUM
HCCIIEZIOBAHNE PEUEBOI0 ITHKETa B SKYTCKOM sA3bIKO3HaHUM. [Ipenmerom e€ mccnenoBanus cra-
T TPAANIMOHHBIE, HICKOHHO SIKYyTCKHE, 3aMMCTBOBAaHHbIE M HOBBIE (DOPMYIIBI PEUEBOTO ITHKETA,
(DYHKIIMOHMPOBABIIME B OBITOBOM pa3roBOpE, XyHOKECTBEHHOW peuH, O(UIMaIbHO-IEIOBOM
CTHJIC SIKYTCKOTO sI3bIKa M B TepPOMYECKOM dmoce o1ouxo. B 2009 . ony6nukoBana yyeGHOE 10-
cobue «PedeBbie (OPMYIIBI SIKYTCKOTO 3THKETa», kotopoe B 2013 roay nonyuwmiio rpud YMO 1o
KJIACCHUYECKOMY YHHBEPCUTETCKOMY oOpa3oBanuio. Bepa CepreeBHa BbipaboTalia CBO€0Opa3Hblii
CHHTE3 UCCIIE0BATENBCKON TEMBI CO CBOEH IIPENO0aBaTenbCKoi AesTeNbHOCTRI0. OHA UCIIOIb30-
BaJIa SIKYTCKHE pedeBble (POPMYIIBI ITHKETA KaK IPHUEM CO3/1aHHS 3aHHTEPECOBAHHOCTH Ha CBOMX
3aHATHSAX M0 PA3TOBOPHOMY SIKYTCKOMY s13bIKy. B 2015 rony nanmcana maparpad «Crumuctu-
Ka 00palieHui» KOJUICKTUBHONH MOHOTpadMH COTPYIHHKOB Kadeapsl «OUepKH 10 CTHIIMCTHKE
SIKYTCKOTO SI3BIKaY.

Ona aBrop 0oJiee 35 paboT, € OCHOBHBIMH HAyYHBIMHU TPYJIaMH SBISIIOTCS «DOPMYIIBI SIKYT-
CKOTO PEYEBOTO ITHKETA: JUCCEpTalus Ha COMCKAHUE YUEHOM CTeleHHW KaHauaara (UiIoIoTH-
YECKHX Hayk», «PedeBbie (hOpMyIbl SKyTCKOTO 3THKETa: yueOHOe mocodney, crarbu «Dopmy-
JIBI SIKYTCKOTO PEUEeBOTO ITHKETa», «VI3BHHEHNE B PYCCKOM M SIKYyTCKOM PEYEBOM ITHKETE», «O0
OCOOCHHOCTSIX PYCCKOTO M SIKYTCKOTO PEYEBOTO ITHKETa», «PedeBble cpeicTBa BEXKIMBOCTH
B PYCCKOM U SIKYTCKOM SI3BbIKaX» U APYTHE.

Bepa Cepreesna yrnia u3 91oit xu3nu 15 Hostopst 2022 ropa.

HayuHo-nccnenoBaresibCKy0 U y4eOHO-IIeJarornIecKyro AesTeabHOCTh Bepsl CepreeBHbI
nponokaeT e€ moup — Capmaana VBanoBHa IIpokomnbeBa — momeHT Kadenpsl «MHOCTpaHHEIE
SI3BIKH 110 TEXHUYECKHM M €CTECTBEHHBIM crienuaibHocTsIM» CBDY, koTopas uccienyer permo-
HAJIbHO-3THUYECKUH MTOAXO0/] K HHOS3BIYHOMY OOYyUCHHMIO IIKOJILHUKOB U CTYJCHTOB B PecmyOuu-
ke Caxa (SkyTus).

[TpexpacHblii MeTOAMCT-pa3pabOTYMK y4eOHBIX MOCOOHMI ypOBHEBOTO OOYyYEHHMs SIKYTCKO-
rO A3bIKA, TPAMOTHBIN CIEIUAIKCT MO MPOoOIeMaM COTOCTABUTEIBHON IPAMMATHKH SKyTCKOTO
U PYCCKOTO S3BIKOB, TAJIAHTIUBEIA UCCIIEAOBATENb, YMHBIN, JOOPHI, MATKAH M OT3BIBYMBEIN Ue-
JIOBEK — TaKUM ocTaHeTcst Bepa CepreeBHa B TaMsTH CBOUX YUEHHKOB, KOJUIET 1 COBPEMEHHUKOB.

Buioeporcku uz nayunvix pabom:

— «AHaIM3 SIKYTCKHX 3THUKETHBIX ()OPMYIT NMPUBOAMT K BBIJCICHUIO TPEX OOJBIIMX TPYIIIL:
1) crapslie, TpauIMOHHbBIE (POPMYIIBI, CYIIECTBYIOINE MHOTHE BEKa, 2) (DOPMYIIbL, TOSIBUBILUECS
B PaMKax ONPE/EICHHBIX COLNAIbHO-UCTOPHUECKUX TEPHOJOB, HCIOJIb3yeMbIE Ha Pa3JINYHBIX
COIIMOKYJIBTYPHBIX YPOBHSX, IMOJPA3ACISIONINEcs Ha MCKOHHO SKYTCKHE W 3aWMCTBOBAHHBIC
1 3) HOBBIC JIGKCHKO-CEMaHTHYECKUE (OPMYJIbI, TTOSBUBIINECS B PE3yJIbTaTe B3aUMOJICHCTBHA
(hopM caxa M pyCCKOTO STHKETa»

— «Cpen MpUBETCTBEHHBIX ATUKETHBIX (POPMYI B SIKYTCKOM SI3bIKE 0CO0O0€ MECTO IPHHA/I-
JIeXKAT CIOBAM KINCUI, KINCID, KINCITUH, KINCIIHUH, CINPedd, cohdnum ¢ OOLINM 111 BCeX 3Ha-
YeHHEM 30pascmsyii, OyKBaJIbHO TIEPEBOAATCS KaK pacckasvieatl, nogecmsyli. CHHOHUMUYIE CKHIH
psi B JAaHHOW CHUTYallWH MPEACTaBICH (POHETHUECKH PA3HOPOAHBIMH CTPYKTYPAMID».
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Vera Sergeevna Fedorova, researcher of Yakut speaking etiquette

M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russia

A Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department of the Yakut
Stylistics and Russian-Yakut Translation of the NEFU Institute of Languages and Cultures of
the Peoples of the North-East of the Russian Federation (1999-2016), Excellence Award in
professional education of the Sakha Republic (Yakutia), member of the Female Scientists of
Yakutia League, talented methodologist who taught the colloquial Yakut language, researcher of
Yakut speaking etiquette, Vera Sergeevna Fedorova was born on October 20, 1947 in Nyurbinsky
District of the Yakut Autonomous Soviet Socialist Republic. In 1967 — 1972, she studied at the
Faculty of History and Philology, Yakutsk State University. In 1972, she graduated as a teacher
of the Russian language and literature and was assigned to an eight-year school in the village
of Tylgyny, Vilyuisky District. In 1983 — 1992, she worked as a teacher in the Republic’s Civil
Defense Office in Yakutsk. Since 1991, she began working at the Department of the Yakut
Language and Literature, Yakutsk State University.

In the 1990s, Fedorova stood at the origins of the Faculty of the Yakut Language and Culture,
Yakutsk State University, along with Professors Gavril Filippov and Ivan Vinokurov. In 1999, in
order to strengthen and improve the status of Yakut as the state language in the Sakha Republic
(Yakutia), the Department of the Yakut Stylistics and Russian-Yakut translation was opened at
the head university of the republic. From the very opening of the Department until her retirement,
Fedorova worked there as an instructor of the Yakut language, co-authored the first generation
of teaching aids for all levels of teaching Yakut, paying special attention to the methodology of
teaching the elementary (conversational) level of Yakut. In 1998, together with Professor Tamara
Petrova, they published a two-year course of conversational Yakut for students of non-linguistic
departments of the university titled “Sakha Tyla. Elementary course of Yakut”. The academic
structure and practice-oriented methodology of this textbook made it possible to teach basic
Yakut in a short time, developing not only comprehension skills, but also speaking. Fedorova also
taught practical Russian courses, read Yakut speaking etiquette for philology students specializing
in the Russian-Yakut translation. She is known for her mentoring work with young instructors of
the newly opened Department of the Yakut Stylistics and Russian-Yakut translation. A sensitive
and kind person, Fedorova delicately introduced them to teaching.

In 2003 Fedorova defended her candidate of science thesis «The formulas of the Yakut
speaking etiquette» in the field «Languages of the peoples of the Russian Federation. Turkic
languages (Yakut language)». She was grateful to her supervisor Academician of the Academy
of Sciences of Yakutia Pyotr Sleptsov. In 2009, she published a textbook «The formulas of the
Yakut speaking etiquette», which was approved by the Department of Methodology for classical
university education in 2013. In 2015, she contributed a chapter «Style of Addresses» to the
collective monograph of the Department «Essays on the style of the Yakut language».

She is the author of over 35 works, including «The formulas of the Yakut speaking etiquette:
a dissertation for the degree of candidate of philological sciences», «The formulas of the Yakut
speaking etiquette: a textbook», articles «The formulas of the Yakut speaking etiquette», «Apology
in Russian and Yakut speaking etiquette», «On the features of Russian and Yakut speaking
etiquette», «Speech means of expressing politeness in Russian and Yakut languages» and others.

Vera Fedorova’s research and teaching activities are continued by her daughter, Sardaana
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Ivanovna Prokopyeva, Associate Professor of the Department of Foreign Languages for Technical
and Natural Sciences, NEFU, who explores the regional-ethnic approach to foreign language
teaching of schoolchildren and students in the Sakha Republic (Yakutia).

A talented methodologist and developer of teaching aids for different levels of teaching Yakut,
a competent specialist in the field of comparative grammar of the Yakut and Russian languages,
a talented researcher, a kind and gentle person — this is how her contemporaries will remember
Vera Sergeevna Fedorova.



